Tema: Korga rnasa rpewar

Tekcr: na myxymH Mar. 5:29-32 «KTo cMOTPUT», A4 XeHWmH 1 Tum. 2:9-10 «B npnanyHom
oAesHuUM», ana monoaexu Mputd. 5:1-14 «cbiH MO,

BcrynneHue

JTa Tema KacaeTcs He TO/IbKO 419 MYXKUMH, HO U XKEeHLLMH, U AeTeit

KeHLlWmMHa CTaHOBUTCA NPEAMETOM UCKYLLUEHMA U U3 IMYHOCTU NpeBpaLLaeTcs B npegmeT

J. Budziszewski, poktop punocodpum

Korga-to nopHorpadma 6bina NOPOKOM TONbKO odeHb HBoraTbix Atogei. HUKTo 6onblue He
mor cebe 3Toro no3BosnTbL. Hanpumep ecnm 66l Lesapb Tubepuyc 3axoTen noTBOPCTBOBATH
CBOMM XefaHnAM, eMy Npuwaock bbl KyNWUTb CNewlnanbHble CBUTKU M3 ErMnTa Ha KOTOPbIX OT
PYKM 6blAM HAPUCOBAHbI 9POTUHECKNE KapPTUHKK. Unn npuBecTn B CBOM ABOpPEL, OHOLWEN U
OEBYLIEK, KOTOpPble Oblin 06yyYeHbl CEKCYyanbHbIM UFPam A5 CEKCYanbHOTO NpeacTaBAeHuUA.
CerogHa Bce nameHunocb. Kaxkabii MoXKeT N03BoANTb cebe Mcnonb3oBaTb NopHorpadumio. B
ntobom BUAEO NpoKaTe MMETCA CneuynanbHble OTAEeNbl TONbKO A4 B3POCAbIX. [Ba KAnMKa —
1 ntoboi MoXKeT NoCMOTpPeTb, YTO-HNbYAb B MHTepHeTe. CKasaTb, YTO cenyac nopHorpadums
NIerkogocTynHa — 3To npeymeHbleHne; OHa HaxoguTCA NPAMO Nepes HalWwuMm rnasamm,
XOTUM Mbl 3TOTO AW HeT. [laxke pebeHOoK Npuiias B NPOAYKTOBbLIN MarasuH co CBOE Mamoi
He MOKeT He yBuaeTb eé. Mbl }nem B Bek NopHoTonuu (Pornotopia).

U3noxeHune:
A. [Ana my»xuuH Mart. 5:29-32 «KTO CMOTPUT»

1.

bor co3gan *KeHLWUH KpacnBbIMU, @ MYKUYNHbI CEKCYaNbHbIMbI.
a). Ecnm XeHWwmHa MOXKET, B3AB MY)KUYMHY 3@ PYKY, POMAaHTUYHO MeyTaTb U Ntob0oBaTbCA

LBETAMM, TO MY>KUMHE NPUXOAAT APYIME MbIC/IM U COBCEM He O LiBETaX.

b). B TOM, 4TO MY}KUMHbI CEKCYa/ibHbI HET rpexa. Takumu ux cosgan bor n gan um nonosoe

B/ieYeHMe, KOTOpPOe peanunsyeTca B Hpake. A JKeHLWMH co34an NpUBAEKaTeIbHbIMM,

c). Tpex B TOM, KOT4a MYX4YMHbI peanmsyeT CBOM CEKCyasibHble KelaHus BHe bpaka. Koraa
rnasa HauyMHaloT rpeLlnTb (cnaina c aKc-Npes3naeHToOMm).

Mar. 5:29-32 «KTO CMOTPUT»

a). OnacHocTb NnopHorpaduu

1). O3a6ouyeHHOCTb. MopHorpadua yaenaer cCkygHoe BHUMAHNE MYMKCKUM
NnoTPebHOCTAM B YyBCTBEHHOCTU U 6M30CTU C KEHLWMHOM, HO CU/IbHO
npeyBeIMYnMBaeT 3Ha4YeHne Nx CeKcyasibHbIX NnoTpebHocTel. CyuecTsyrowmi
nepeKoc Pa3BUBAET CEKCYasIbHYH 03aB0YEHHOCTb, Y MY*KUYMH, KOTOPAA CUNbHO
NPenATCTBYET BOCMOJIHEHMIO 3TUX HYXA,. KaK 3y nan pasgparkeHne He faeT Bam
NOKOSA, TaK U CeKcyasibHaa 03ab04eHHOCTb 0B PeEMEHAET MYXKUMHY.

2). HeBepHocTb. Mpodeccopbl Aond 3unnman u3 YHmusepcuteta MHANAHbI U
[KeHHUHrc bpaiiaH 13 YHuBepcuTeTa XbloCTOHa 0OHAPYXMAN, UTO peryasapHbIi
NPOCMOTP NOPHOrPadmn NPUBOLANT K CHUNKEHWIO YA,0BAETBOPEHHOCTN OAHUM
(nocTosHHBIM) ceKcyanbHbIM NapTHEPOM; Ero CEKCYaNbHOCTbIO; CHUMXAET
CEKCYaiIbHbIN MHTEPEC K TAKOMY MapTHEpPY, YMEHbLUAET OTHOLEHNE BEPHOCTU K
HEMY U KaK cneacTBme BeAeT K pacnaay cembu. Mar. 5:31-32.

3). 3aBucMmocCTb. MOCKObKY NOBTOPHbIV MPOCMOTP CEKCYasbHbIX CLLEH He gaeT
NPEeXKHEro yA0BNETBOPEHUA, YCUANBAA BEPOATHOCTb, TOFO, YTO OHWU ByayT UCKaTb
KaXkablil pa3 6onblue n 6onblue.

4). U3BpaweHusa. YyeHble Habnto[4anM MHOrOYMCEHHbIE YCTOMYNBbIE USMEHEHMA B
BOCMPUATUN NOCAE NOBTOPAIOLLMXCA, LEMOHCTPALMI NopHorpadmmn fobpoBobLAM
(wecmo exceHedesnbHbix cecculi mo 1 yacy). 3T U3MEHEHUs BKALOYAIOT B cebs —
YNPOLLEHHOE OTHOLWEHME K COBEPLUEHMIO U3HACUIOBAHUA, KaK YTOJI0OBHOMY
NpaBoOHAPYLUIEHMWIO, NPeyBeANYEHHOE NPeaCcTaBAeHNE O PaCNPOCTPAHEHHOCTH



5).

6).

7).

8).

(nonynspHocmu) 4Ype3BblYaHO CEKCYasibHbIX METOLOB B OOLLECTBE, yBENYEHNE
rpybocTtu (beccepdeyHocmu) NO OTHOLIEHMIO K XKEHLIUHAM U X npobiemam,
HeyA,0BNEeTBOPEHHOCTb CEKCYa/IbHbIMWU OTHOLLEHMAMM U YMEHbLLEHME BarKHOCTU
[0BEPUTENbHbIX, B/IM3KMX OTHOLEHWI C NnapTHepoM. Mpumep Tega baHaun.

Noxb. B KHUre, «MyKunHbl npoTnsocToaT MopHorpadum», Maikn C. Kummanb
3aABNAET: NopHorpadma — ofMH U3 FaBHbIX NCTOYHUKOB CEKCYaIbHOM
MHGOPMaL MM, KOTOPbLIA UMEIOT MONOAbIE MYXKYMHbI O CEKCYANIbHOCTU, U — MO3TOMY
LeHTPasbHbIA MEXaHW3M, HA KOTOPOM Obl1a NOCTPOEHA MX CEKCYaNbHOCTb. ITO
06MaH, B KOTOPbIN BEPAT MYKUYMHbI.

romsm. MNoTpebunTenbckoe OTHOLWEHME K KEHLLMHE KaK K cobcTtBeHHOCTU. lMNoBctoay
Mbl MOXEM BUAETb NAAKaTbl, POJIMKK, PEKNAMY J0OPOrMX aBTomobunel B
OKPYXXEHWUM CEKCyasbHbIX AeBoYyeK. Hemoe nocnaHme — Kynu Belb 1 NoJyum B
npuaadvy Aesywky. MopHorpadma ctapaeTcs NPeAcTaBUTb MKEHLWMH KaK TOBap B
KaTanore, NOKa3blBasA OTAE/IbHbIE YAaCTH, BHYTPU N C HAPYKM A,aBasA BOSMOXKHOCTb
NOKyMaTeat0 MaKCMMaNbHO OLEHUTb TOBap Nepes, NoKynkon. He yanemuTenbHo, 4to
MHOXECTBO NapHEeN AyMatOT, YTO, ECIM OHU NOTPATUAM HEMHOTO AEHET, Ha 4EBYLUKY,
TO OHW MMEIOT NPaABO UMETb C HEN CeKC. MOPHO XOYET CKa3aTb HAM, YTO KEHLLNHbLI He
JINYHOCTK, @ TOBAp. U KEHLMHbI, KOTOPbIE BbICTAB/AOT CBOE TEN0 Ha MOKa3,
npeanaratoT cebna Kak ToBap.

Nocnepcreua. MNcmxonornyeckne Tpasmbl OT MPOCTUTYLLUMK CPAaBHUMBbI C TPABMaMMU
BETEPaHOB BOMHbI U XePTB NbITOK. CAMNTOMbI Te K€ — HaBA34YMBble BOCNOMWHAHMUS,
TpeBora, aenpeccus, beccoHHnua. Hepeaku camoybuiictea. Uctopum
NOPHOMHAYCTPUN FPA3HBIE U yXKacCHble, YTODObI MX NepeckasbiBaTh. EBp. 13:4
«BNYAHUKOB Xe n npentoboaees cyaut bory». MoaymaiiTe o BeHepUYeCKuX
3aboneBaHumAx.

Ipex. bor co3aan My»KUMHY CEKCyasibHbIM U ONpPesenn, YTO 3TU KelaHUA MOXKHO
peann3oBaTb TO/IbKO B ceEMbe. YA0BNETBOPAA CBOU CEKCYaA/IbHblE NOTPEOHOCTM Ha
CTOPOHE — BHE CEMbMU, YE/IOBEK rpeLumnT, BbICTynas NpoTue borom yctaHOBAEHHOro
nopsaKa, BbicTynaet npotms bora. Yenosek, Takum 06pasom, CTaHOBUTCS
NPOTUBHMKOM Bory.

b). MpaKtuueckue cosetbl

1).
2).

3).

3aser c rnasamu. Mosa 31:1 «3aBeT N0A0XKMA A C [1a3aMn MOUMMU, YTODbI He
NOMbILWAATE MHE 0 Aesuue». bunnm MNpem «BTOpon B3rNAL €CTb rpex».

bauskue otHoweHuna ¢ borom Ncanom 16:8 «Bceraa Buaen s npes coboto Nocnoaa,
1n60 OH 0ZleCHYO0 MeHA; He NOKoAebAoCh».

UcnoBeaaTb cBou rpex. Mcanom 31:5 «Ho A oTKpbIa Tebe rpex Mo 1 He CKpbIn
6e33aKkoHMs MOoero; A cKasan: ,ucrnosegato Focnogy npecrynaeHmns moun", n Tbl CHAN
C MEHA BUHY Fpexa MOero».

c). Fpe cepas 30Ha nopHorpadumn? Ewle HeT, HO yKe 61u3Ko!

1),
2).

3).
4).
5).
6).

PaccmaTpmBaHMe KeHLWMH (KaK apabbl MyXKYMHbI MHOTAA PACCMaTPUBAOT MKEHLUMH).
He nepekntoyatb, He NPOMATbLIBATb U HE MEPEIUCTbIBATb IPOTUYECKUX CLEH WU
KapTWH.

CnywaTb Nownble aHeKA0Tbl AN YNTATb ONMUCAHNE SPOTUYECKUX CLLEH.

HamepeHo nocelaTtb mecTa, rae Bbl 3apaHee 3HaeTe, YTO YBUAUTE HENPUCTONHOCTMU.
®dnnprosathb.

BoobpaskaTb MAM BCMOMMHATL CEKCYabHblE CLEHbI.

B. [AnAxeHWwwuH 1 Tum. 2:9-10 «B NpUANYHOM ogeaHUn» «YT0 Ke MHe B NapaHaKe XoauTb»?
1 Tum. 2:9 Koouiw B NPUANYHOM OfesHUM (O4eXK A YMECTHAn A/1A AAaHHOW CUTyaLmMm U C
yBaxkeHunem K apyrum) (Fri) o6 oaerkae xapakTepHo pecnekTabenbHOCTbIO CKPOMHAA, 8
coomeemcmauu c 30pasbim ceHcom (LS) npuauyHo (Thayer) seemly(npunnyHbiii,
nogo6atoWwmii, ymecTHbll), ckpomHol: 1 Tim. 2:9 BAGD cKpomMHoO.

1.



a. Mpwumep 13 Konnegyka B bendacre (CTyAeHT B LLOPTAX C BOJIOCATbIMKU HOTaMM
3aKMHYTbIMW Ha NapTy).

b. Mpumep 13 Hawel uepkeu (Monoaoi napeHb 6OCMKOM, B MaliKe M NOTHbIM NpuLLEen
Ha BTOpOE CAYXKeHUe, MoUrpas B BoNenbon mexxay cobpaHuamu).

2. petd aibolc co ckpomHoctbio (Fri, LN, BAGD) ckpomHo (Thayer) reverence — ¢ yBaxeHueMm K
apyrum (LS) — yeaxceHue no omHoweHuro K opyaum (MacArthur) co cTbignnsoctbio (e
6b1710 6bl CTbIAHO OTB/IEKaTb APYrUX OT MOKJAOHEHUA UJIN Bbi3biBaTb rPEXOBHbIE KelaHusA).
(WBC) co cTblAIMBOCTbIO.

3. Jwdpoouvng KOHTpoAUpya cBou KenaHua (MacArthur) ocobeHHO ceKcyanbHble KenaHums
WBC aidoilic, “modesty,” and cwdpocuvng, “moderation,” oba cnoBa MMeEIOT CeKCyasbHbli
oTtteHoK. We even read of the connection between seductive dress and its suggestion of
marital infidelity.*

a. MeHuWmHam HpaBUTCA, YTOBbI UM yAENANN BHUMAHNE U X 3ameYanim

b. Ho 3710 }KenaHne NoHpaBUTLCA M ObITb 3aMeYEeHHON He A01XKHO 6paTb BEpX Hag,
pasymom.

4. KOOUELV €QUTAC, UM v MAEyHaoLY Kai Xxpuoiw A popyapitalg f tpatiopd moAute el
(ykpawan cebs He nneTeHMem, 30/10TOM, }KEMYYTOM UM A0POrO OAEHKA0M)

a. [MaBen He BbICTYMaA NPOTUB YKPALLEHUIA UK KPACKBbIX MPUYECOK, HO NPOTUB
NMOKa3HOM AEeMOHCTPALLMMN CBOETO NOJIOXKEHUSA U 61aroCcoCTOAHUA.

b. O mopae nepBoro BeKa. «PaHee B rpe4eckoM MUPE KEHCKME NPUYECcKn bbinun
npocTbiMu. Bonockl cobrpanmcb Hasag v 3akpenaanmcs 6aHTom nam wapsdom. B
06LLecTBe yBarkaemas XeHLWMHa o4eBana Byab NOBEPX rON0BbI, KOTOpas
MOKpbIBana MNJie4YM U CKPbiBaia UCKYCHO CAENAHHYIO NPUYecky. ToNbKO
COMHUTE/IbHOTO NOBEAEHMA UMW KEHLLMHA B TPaype MOr/1a NOsSBUTbCA Ha 1togM C
pacnyLeHHbIMU 1 He MOKPbITbIMK BosI0CamMK. Tem He MeHee, B cepenHe NepBoro
CTONETUSA, }KEHLLMHbI MO BCEN MMMEPUM KOMMPOBAM TLLATE/IBHO 3amn1eTeHHble U
YKpalLeHHble MPUYECKU PUMCKUX MMNEPATPULL, MHOTUE U3 KOTOPbIX OT/IMYANIUCD
CKaHAanbHOM cnasoi».’

c. H. M. Jones roBopuT, 4TO LEeHa 3a ogexkay morna gocturate 7000 aMHapmes, 4To
cocTaBnAno 6onblie yem 19 net paboTbl cpegHecTaTUCTUYECKOro paboyero (The
Roman Economy: Studies in Ancient Economy and Administrative History, ed. P. A.
Brunt [Oxford: Blackwell, 1974] 350-64).* NaunHuit Ctapwwnii (Natural History 9:58)
onucbiBan nnatbe Jlonauum MNaynuvHol, }eHbl Kanuryibl, KOTOpoe No cerogHAWHUM
MEpPKaM CTOUT HECKOJIbKO COT TbICAY A0N11ap0B. boraTble ¥KeHWWHbI BO3SMOXHO
nossonsaan cebe nnatbs 3a 500-800 guHapues.

d. Haw npuoputeT He Ao/KeH ObITb K BHELIHEM M Halll BHELWHWUN BUA, AO/IXKEH
OTparkaTb HaWW BHYTPEHHWUE LLEHHOCTMU.

HO

e. 1Tum. 2:10 £pywv ayaBiv gobpbimu (MacArthur, He TONbKO BHeLLIHE, HO MO CyTH)
Aenamu

f. BeocéPelav bnarouectue (Thayer) noumeHue no omHoweHuro K bozy 1 Tim. 2:10

g. MapannenbHblii oTpbiBOK 1 Metpa 3:3-4

twilliam D. Mounce, vol. 46, Word Biblical Commentary : Pastoral Epistles, Word Biblical Commentary
(Dallas: Word, Incorporated, 2002), 108.

2 Eberhard Nestle et al., The Greek New Testament, 27th ed. (Stuttgart: Deutsche Bibelgesellschaft, 1993), 1
Ti 2:9.

3C.M. Baugh, 1&2 Timothy, Titus, Philemon, in Zondervan lllustrated Bible Background Commentary by g.e.
Clinton E. Arnold, (Grand rapids, Mich., Zondervan, 2002), 3:4, 456.

4William D. Mounce, vol. 46, Word Biblical Commentary : Pastoral Epistles, Word Biblical Commentary
(Dallas: Word, Incorporated, 2002), 115.




5. MpumeHeHHue

a. )‘KeHLLI,VIHbI OO/TIXKHbl 04eBaTbCA, MOHNMaA CBOUN MOTUBbLI U KOHTPONTUPYA XKeNaHuA,
COOTBETCTBEHHO CUTYyaLMK, AyMas O YyBCTBAX APYrnx, CKPOMHO U He NpeaaBasch
pocKoWwwn. NmeTb npaBu/ibHble XXN3HEHHbIE NPUOPUTETDI.

b. Moaymaiite, He ByaeT M oaexaa, KOTopyto Bbl oAeBaeTe, Bbi3blBaTb Y KOro-TO
rPEXOBHbIE }KeJTaHUA. KaK Apyrue byayT BOCNIPUHUMATb MO0 OAEXKAY U He byay v A
KOMYy-TO cobn1a3HOM (cobnasH — To UTO NOATANKMBAET KO rpexy).

c. OueHb YacTo BbI3bIBaOLLAA OAexaa Hocutca/oaesaerca no TPEM npuynHam:
NoHpaBuTbLCA cebe, BbI3BaTb 3aBUCTb Yy NOAPYr 1 cobnas3HUTb. CnpalumeaTh cebs:
«3a4em A TaK 0[.eBakCb»?

d. Yemy 6onblue Bol yaenaete BpeMeHU U CPeACTB BHELWHEMY BUAY UAN COCTOAHMUIO
Bawero cepaua? (MyX4YMHbI HE UCKNIOYEHME, a UHOTAa AaxKe HaobopoT, cnewar
rnokasaTbCa Apyr nepes Apyrom).

C. [Onsa monogexu Mputy. 5 «cbiH Mmoii»
1. Myapoe npegocrepexxeHue ot 6ayaHuLbl 5:1-2

a).

b).
c).
d).

e).

NNIN— MyapocTb. BaxkHocTb myapocTu: Mputum 4:5-9 «MpuobpeTtat myapocTb,
npuobpeTain pasym: He 3abblBail 3TOrO U He YKAOHANCA OT cNoB ycT momx. ® He octasnsai
ee, 1 OHa byaeT oxpaHaTb Tebs; nobu ee, n oHa byaet obeperaTb Teba. ’ TnasHoe--
MyZApPOCTb: NprobpeTain MyapocTb, U BCEM MMEHUEM TBOMM npuobpeTali pasym. ®
BbICOKO LLeHM ee, M OHA BO3BbICUT Tebs; OHa NpocnaBuT TebA, ecaun Tbl NPUAENULLCA K
Helt; ° BO3NIOMKMT Ha roN10BY TBOKO MPEKPACHbIN BEHOK, A0CTaBUT Tebe BeNMKONENHbIN
BEHEeLY.

AVj7— cnywaTtb BHUMATENbHO

NUI— BbITAHYTb YLWM UAU APYTMMU CTOBAMM C/yLLATb O4€Hb BHUMATE/IbHO

NATN — NPOHNLATENbHOCTb; NPO30PINBOCTb; OCTOPOXKHOCTb, OCMOTPUTENbHOCTb;
6naropasymue

NYT- 3HaHWe

2. XapakTtepucTuKa 6ayaHMLbI U NOCNeacTBUe cBA3el ¢ Heil 5:3 — 14

a).

b).

MpuaTHas peub 5:3. «Meg KanaeT (V1) U3 ry6 Uy>KOM KeHbl U FNaAKa Kak eneli ee pedb

(AN—HEBO)». BO3MOXKHO, MMeeTcA BBUAY YyBCTBEHHbIN 06pas rnybokoro nouenys.

Ho 5:4 KOHTpacCT cnagocTb meaa - ropeyb NoablHU, MATKOCTb enes - OCTPOTa Ne3BuMA

meua.

1). Mepa cumTanca U3biCKaHHbIM NPOAYKTOM U LIeHHbIM noaapkom. Cya. 14:18 «uto
cnauwe mega». Men mor onMueTBOPATL BEPX HAaCAAXKAEHMA.

2). ONMBKOBOE MAC/0 OTHOCK/IOCH K YNCNY JOPOTUX NPOAYKTOB M UCMOJIb30BaIoCh He
TOJIbKO B MULLY, HO 1 B NapdromepHbIx Lenax. CAyXKuno cMMBOJIOM PafocTh U
cyacTbA.

3). To ecTb, MONOAOMY YENOBEKY HE3AKOHHAs CBA3b C }KEHLUMHOM NpeacTaBasnach Kak
BEpX HAaCNAXKAEHMA U HEOTPAHMYEHHAA PafoCTb.

HO

4). Mocnepctsus (NMINX — KOHEL, Pe3yNbTaT, CPbITas YacTb ) OT HEEe TN— ropeyb’ Kak oT
No/bIHM NIY?(NOAENNTCA CBOMM OMbITOM BKYCa NO/bIHK). Tbl XOTE HACNAAUTLCA
Me[0oM, a B pe3y/ibTaTe No4YyBCTBOBAJ rOPeYb MO/bIHN.

5). 21N —3aTo4eHHbIl ¢ 06enx CTOPOH HOXK/Meu. Tbl XOTeN UCMbITaTb MATKOCTb enes, a
B3A/1CA 33 C 06€MX CTOPOH 3aTOYEHHbI HOMXK.

> «The verb “to be bitter” ("0, marar) describes things that are harmful and destructive for life,
such as the death of the members of the family of Naomi (Ruth 1:20) or finding water that was
undrinkable (Exod 15:22—-27). The word indicates that the sweet talking will turn out badly». Biblical
Studies Press, The NET Bible First Edition; Bible. English. NET Bible.; The NET Bible (Biblical Studies
Press, 2006).



4.

6). To ecTb, TO YTO CY/IUNI0 PAZOCTb U HaC/aXKAEHWE NMPUHEC/IO ropeYb (OKHa Haluel
KBapTMpPbl BbIXOAAT Ha LleHTpBap 1 MHOrAa CNbIWHO Kak COPATCA MOJIOAblEe NI0AH,
NPAMO Yy Hac Noj, OKHaMM, CKO/IbKO TaM ropeyu u Aocagbl), a TO YTO 6bl10 TAaKNUM
MATKMM U TNaAKUM ry6OKO PaHMA0 KaK C 06enx CTOPOH OCTPO 3aTOYEHHbIN HOMXK.

c). [Oopora c Heli NpuBeAEeT K CMepTH, OHa HanpaBAAeTca K moruae (y4actb 60/bLMHCTBA
NPOCTUTYTOK) 5:5

d). OHa oTKazanacb OT NYTU XKU3HU N BecuenbHOo BayKaaeT, XoguT KpMBbIMU NyTaAMK 5:6

e). OHa 3abepeT cunbl 1 AeHbrn 5:9-10 He otaasait eli nyyiime roapl CBoe XusHmn®
4e/I0BEKY KECTOKOMY "TIN.

f). Bce 3akaHuYMBaeTca cTeHaHMem DN1- The verb means “to growl, groan.” It refers to a lion
when it devours its prey, and to a sufferer in pain or remorse (e.g., Ezek 24:23),” koraa
YKU3HEHHbIE CUAbI YK, Bblan pacTpadeHsbl B nycTyto 5:11.

g). MpuxoauT coxaneHnem o caelaHHOM, KOrga no3gHo YTo NGO yrKe UcnpaBuTb 5:12-14
1). OH HeHaBMAEeN NQIN— ANCLUNANHUPOBAHME, 0ByYeHMe, yBELLMBAHUE U

npepynpexaeHve

2). OH cepauem 17— BCeM CBOMM ecTecTBOM, npe3unpan NNDIN- ynpek

3). He caywanca yny ronocaip yuuteneit nin (mope)

4). He npuKNOHMA NV yXa K HaCTaBHUKam TN7

h). The NET «MoyTk npu1wwen K NosiHOW normbenm» Uam UcnbiTan v BCAKOro poga 3na 5:14

MpaKTnuyeckune coseTbl

a). [eprkucb noganblue 7NN- AaNEKo, Ha AUCTAHLMM OT Hee 1 He noaxoam 6amsko Mp. 5:8

b). Cnactbca 6ercteBom 1 Kop. 6:18 «beraiite pedyete 6nyaa v mopveioav» npumep Nocuda

c). He obonbluaittech nectbio 5:3

d). 1 dec. 4:3-5 «M60 BoNsA BoxKMA ecTb ocBALWEHUe (O AYLAOUOC ULV — OTAeIeHNe) Balle,
yTO6bI Bbl BO3AEPXKMBANUCD (ATTEXW — BDAG: 6bITb Ha paccTOSAHUM OT MecTa, nsberaTb
KOHTaKTa C YeM-TO, AepKaTbCa NoAasnblile, yAepK1BaThca, Bo3aepmnsatbead) ot 61yaa;
4 yTObbI KaXKabIN 13 Bac ymen cobatoaatb (BDAG: 06UTbCA KOHTPONA HaA CBOMM
TenoM) CBOW cocy, B CBATOCTMU M YeCTH, > a He B CTPacT noxoteHuna (émbupio —
CU/IbHOE XKeflaHWe), KaK U A3bIYHUKK, He 3Hatowme borax;

HacraBneHue u3 Tekcra 5:15-23

D. MpeaocrepexeHue ot 6ayaHULbI 7

1.

ok WwN

Myppoe npenocrepexeHue 1-5
OnucaHue toHoWM 6-9
OnwucaHue 6aygHuupl 10-12
TexHWKa obonblieHnsa 13-21
Mormnbens toHOLWN 22-23
BbiBog, 24-27

3aKnoueHue: YcTaHoBUTE U cneayiite BoXKbuMm rpaHuuam gna Bawmx rnas.

® «The term Tin (hod, “vigor; splendor; majesty”) in this context means the best time of one’s life
(cf. NIV “your best strength”), the full manly vigor that will be wasted with licentiousness. Here it is
paralleled by “years,” which refers to the best years of that vigor, the prime of life. Life would be
ruined by living this way, or the revenge of the woman’s husband would cut it short». Biblical Studies
Press, The NET Bible First Edition; Bible. English. NET Bible.; The NET Bible (Biblical Studies Press,

2006).
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